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Take As Global, SL hereby confirms that the R7279 Smart
Switch Module complies with Directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is below
internet address available: wwwwooxhome.com
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Compliance with the WEEE Directive and waste disposal.
This product has been manufactured from parts and
materials of high quality that can be reused and can be
recycled. Therefore, do not throw this product away with
waste normal household appliances at the end of their
useful life. Take him away at a collection point for recycling
equipment electric and electronic. This is indicated by this
symbol on the product, in the user manual and on the
packaging. Please consult the local authorities to find out
where the point of nearest collection. Help protect the
environment by recycling used products.
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The packaging materials of the product are made in
accordance with our national environmental regulations
made from recyclable materials made. Packing materials
not together with dispose of with household waste or other
waste. Bring them to the collection points prescribed by the
local authorities for packing material.

Tech support
If you need futher help or have comments or suggestions please
visit: www.wooxhome.com or FAQ & Feeback page in the App.

Tech support contact:
European: support@wooxhome.eu, +31-(0)76-7114805
Non-EU: support@wooxhome.com

How to use FAQ & Feedback in the App:

Step 1: Navigate to "Me" > "FAQ & Feedback".

Step 2: If "Most Asked" and FAQ not help, you could submit your
question via "Feedback/Suggestions", we will reply you in 24
hours.



Specification

Voltage: 90-250V~50/60Hz

Max.load(Resistive): 10A/2300W total - Max.load(LED): 1A/230W
Weight: 43.2g - Dimensions: 52x47x22mm

Wireless connection: 802.11 b/g/n 2.4GHz WiFi

Frequency: 2.412~2.472GHz

Working temperature: 0°C- 40°C

Working humidity: <95%RH, no condensation

Safety

CAUTION
A A

+To reduce risk of electric shock, this product should only be
opened by an authorized technician when service is required.

« Disconnect the product from the equipment if a problem should
occur.

+Read the manual carefully before use. Keep the manual for future
reference.

+ Only use the device for its intended purposes.

« Do not use the device for other purposes than described in the
manual.

« Do not use the device if any part is damaged or defective. If the
device is damaged or defective, replace the device immediately.
«The device is suitable for indoor use only. Do not use the device

outdoors.
« Do not expose the product to water or moisture.
« Do not touch the device with wet hands.
Cleaning and maintenance Warning!

« Do not use cleaning solvents or abrasives.

« Do not clean the inside of the device.

«Do not attempt to repair the device. If the device does not
operate correctly, replace it with a new device.

« Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.



Frequently Asked Questions

1.Can | share Smart Switch Module with family and
friends?
Yes, you can share your Smart Switch Modules with family. In
the app, click the Family name at the top and click on
the“Home Management”button, and you will be able to give
or revoke sharing permissions.
In order to share, the other user should already have
downloaded the app and registered a new account.
2. What's the Wireless Range?
The range of your home Wi-Fi is heavily dependent on your
home router and the conditions of the room. Check with
your router specifications for exact range data. Typically it's
10-30 meters in room.
3. How many Smart Switch Module can | control?
WOOX Home app can control an unlimited amount of
devices in an unlimited amount of locations. Your router may
have a limit of how many devices can be connected to one
router.
4. My device can't be connected to network with App

+ Make sure the device is under the config status (indicator
light is flashing quickly).

+ Make sure the Wi-Fi is avaliable and the device is not far
away from the router.

+ Make sure the Wi-Fi password you input is correct.

5. My device shows offline in my App

+ Make sure the device is powered on.

+ Make sure the network is stable and the Wi-Fi name and
password not modifed. If not, add device again.

« If the network is normal, but its still offine. Check if there
are too many Wi-Fi connections. You can restart your router
to check the status of the device.
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WOOX Home Youtube Channel

You could also find WOOX product videos in Youtube by searching
"woox home" or "WOOX + model number".

EVouTube  wooxhome
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Facebook group support
We also create a facebook group for technical support. Searching
"WOOX HOME users" to join the group and leave your question.

ﬂ Q WOOX HOME users

WOOX Home app QR code




Product Appearance

On/Off/Pair button

Push wall switch
(Reset switch) —

C

Rocker light switch




Wiring Instructions and Diagrams

1.Turn off the power supply before carrying out any
electrical installation work.

2.Connect wires according to the wiring diagram.

3.Insert the module into the junction box.

4.Connect the power supply and follow switch module
configuration instructions.

Wiring Diagram
1. With one 2 Gang switch
L N

L

Rocker light switch
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2. With 2 Gang 2 Way switch
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Rocker light switch
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3. With Wall Socket
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English

Installation

Step 1:

+ Turn off the circuit breaker and use the electrical tester
to test the power.

+ Ensure the circuit breaker is off before wiring.

OFF

A Attention: Please disconnect the power supply before
installing or removing the device for avoiding irreversible
damage on the device from the electric current or some
unpredictable problems such as lamp flashing. Check the
wiring diagram op page 8 & 9 before installation.

Step 2:
+ Remove the old switch.




Step 3:

1. Remove the switch and pull it away from the wall.
Identify Live Wire.

Verify power is off:

2. We recommend you remove the faceplate from the
old switch and use an electrical tester to test all wires
connected to the switch to ensure there is no voltage in the
circuit. You may need to turn off more than one circuit
breaker.
Warnings:
-Installation must be carried out by a qualified electrician
in accordance with local regulations.
3. Keep the device out of the reach of children.
4. Keep the device away from water, damp or hot
environment.
5. Install the device away from strong signal sources such as
microwave oven that may cause signal interruption resulted
in abnormal operation of the device.
6. Obstruction by concrete wall or metallic materials reduce
the elective operation range of the device and should be
avoided.
7. Do NOT attempt to disassemble, repair or modify the
device.

Requirement to use

-WOOX Home app
-WLAN-enabled router: 2.4GHz (Separate band)
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English
Set up Smart Switch Module to WOOX Home app

wN

~No o

10.

. Download and install the app "WOOX Home" from Apple App

Store or Google Play Store on your smartphone.

. Open bluetooth on smartphone.
. Enable bluetooth and location permission for WOOX Home

app, so that the app can find Smart Switch Module via bluetooth.

. Launch the app "WOOX Home".
. Create a new account or log in to your existing account.

. Tap “+” to add the device.
. Ensure the smart switch module is in pairing mode: you can

hear beep sounds continuously. If there is no sound, there is 3
methods to reset the module:

Using pair button in the module: press and hold the pair
button on the module for 8 seconds until you hear the beep
sounds continuously.

For reset switch (Set as reset switch in APP): press the switch
button for 10 times to hear the beep sounds continuously.
For rocker light switch (Set as rocker switch in
APP):press the switch button for 10 times(ON/OFF
cycle for 5 times) to hear the beep sounds
continuously.

. Note: This WiFi switch module fits for rocker light

switch and reset switch meanwhile. Please pay
attention to the different pairing modes.Confirm the
Wi-Fi network and password. Note: only 2.4GHz Wi-
Fi is supported.

. The app will now search for the device and register

it to your account.
Enter the device name. Note: The device name will
also be used by Amazon Alexa and Google Home.
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Nederlands

Installatie
Stap 1:
+ Schakel de stroomonderbreker uit en gebruik de
elektrische tester om de stroom te testen.
+ Zorg ervoor dat de stroomonderbreker uitgeschakeld is

ON

voordat u gaat bedraden.

A et op: Koppel eerst de voeding los
het installeren of verwijderen van het apparaat om
onomkeerbare schade aan het apparaat door elektrische
stroom of onvoorspelbare problemen zoals knipperende
lampen te voorkomen. Controleer voor installatie het
bedradingsschema op pagina 8 & 9.
Stap 2:

* Verwijder de oude schakelaar.




Stap 3: Nederlands

1. Verwijder de schakelaar en trek hem weg van de muur.
Identificeer Live Wire. Controleer of de stroom is
uitgeschakeld:

2. We raden u aan het voorpaneel van de oude schakelaar
te verwijderen en een elektrische tester te gebruiken om alle
draden die op de schakelaar zijn aangesloten te testen om er
zeker van te zijn dat er geen spanning in het circuit staat.
Mogelijk moet u meer dan één stroomonderbreker
uitschakelen.

Waarschuwingen: - De installatie moet worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde elektricien in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

3. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

4. Houd het apparaat uit de buurt van water, een vochtige of
hete omgeving.

5. Installeer het apparaat uit de buurt van sterke
signaalbronnen, zoals een magnetron, die een
signaalonderbreking kunnen veroorzaken die kan leiden tot
een abnormale werking van het apparaat.

6. Obstakels door betonnen muren of metalen materialen
verminderen het keuzebereik van het apparaat en moeten
worden vermeden.

7. Probeer het apparaat NIET uit elkaar te halen, te
repareren of aan te passen.

Vereiste om te gebruiken
- WOOX Home-app
- WLAN-compatibele router: 2,4 GHz (aparte band)
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Nederlands
Stel de Smart Switch-module in op de WOOX Home-app

1. Download en installeer de app "WOOX Home" uit de
Apple App Store of Google Play Store op uw smartphone.
2. Open bluetooth op smartphone.

3. Schakel bluetooth en locatietoestemming in voor de
WOOX Home-app, zodat de app de Smart Switch-module
kan vinden via bluetooth.

4. Start de app "WOOX Home".

5. Maak een nieuw account aan of log in op uw bestaande
account.

6. Tik op "+" om het apparaat toe te voegen.

7. Zorg ervoor dat de slimme schakelmodule in
koppelingsmodus staat: u hoort continu piepgeluiden. Als
er geen geluid is, zijn er 3 methoden om de module te
resetten: « Koppelknop in de module gebruiken: houd de
koppelknop op de module 8 seconden ingedrukt totdat u
de piep continu hoort.

« Voor resetschakelaar (Instellen als resetschakelaar in
APP): druk 10 keer op de schakelknop om de piep continu
te horen. - Voor tuimelschakelaar (Ingesteld als
tuimelschakelaar in APP): druk 10 keer op de schakelknop
(AAN/UIT-cyclus voor 5 keer) om de piep continu te
horen. 8. Opmerking: deze wifi-schakelmodule is geschikt
voor rocker light switch en reset schakelaar ondertussen.
Heb alsjeblieft aandacht voor de verschillende
koppelingsmodus. Bevestig het Wi-Fi-netwerk en
wachtwoord. Opmerking: alleen 2,4 GHz wifi wordt
ondersteund. 9. De app zoekt nu naar het apparaat en
registreert het bij uw account. 10. Voer de apparaatnaam
in. Opmerking: de apparaatnaam wordt ook gebruikt door
Amazon Alexa en Google Home.
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Deutsch Installation

Schritt 1:

+ Schalten Sie den Leistungsschalter aus und verwenden
Sie den elektrischen Tester, um die Stromversorgung zu
testen. Stellen Sie vor der Verdrahtung sicher, dass der
Leistungsschalter ausgeschaltet ist.

G
o
A Achtung: Bitte trennen Sie vorher die Stromversorgung
Installieren oder Entfernen des Gerats, um irreversible
Schaden am Gerat durch elektrischen Strom oder einige
unvorhersehbare Probleme wie Lampenblitzen zu

vermeiden. Uberpriifen Sie vor der Installation den
Schaltplan auf Seite 8 und 9.

Schritt 2:
+ Entfernen Sie den
alten Schalter




Schritt 3: Deutsch

1. Entfernen Sie den Schalter und ziehen Sie ihn von der
Wand weg. Identifizieren Sie Live-Draht. Stellen Sie sicher,
dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist:

2. Wir empfehlen lhnen, die Frontplatte vom alten Schalter
zu entfernen und mit einem elektrischen Tester alle an den
Schalter angeschlossenen Dréhte zu testen, um
sicherzustellen, dass keine Spannung im Stromkreis anliegt.
Méglicherweise missen Sie mehr als einen Leistungsschalter
ausschalten. Warnungen:

- Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker
gemaB den 6rtlichen Vorschriften durchgefiihrt werden.

3. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

4. Halten Sie das Gerat von Wasser, feuchter oder heier
Umgebung fern.

5. Installieren Sie das Geréat entfernt von starken
Signalquellen wie Mikrowellenherden, die eine
Signalunterbrechung verursachen kdnnen, die zu einem
anormalen Betrieb des Gerits fiihrt.

6. Hindernisse durch Betonwande oder metallische
Materialien verringern den wahlbaren Betriebsbereich des
Geréts und sollten vermieden werden.

7. Versuchen Sie NICHT, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren
oder zu modifizieren.

Nutzungsvoraussetzung
-WOOX Home-App
-WLAN-fahiger Router: 2,4 GHz (separates Band)
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Richten Sie das Smart Switch-Modul in der WOOX-App ein

1. Laden Sie die App ,WOOX Home"“ aus dem Apple App
Store oder Google Play Store herunter und installieren Sie
sie auf lhrem Smartphone.

2. Offnen Sie Bluetooth auf dem Smartphone.

3. Aktivieren Sie die Bluetooth- und
Standortberechtigung fiir die WOOX Home-App, damit
die App das Smart Switch-Modul tiber Bluetooth finden
kann. 4. Starten Sie die App ,WOOX Home*.

5. Erstellen Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei
Ilhrem bestehenden Konto an. 6. Tippen Sie auf ,+“, um
das Geréat hinzuzufligen. 7. Stellen Sie sicher, dass sich
das Smart-Switch-Modul im Kopplungsmodus befindet:
Sie kénnen kontinuierlich Pieptone héren. Wenn kein Ton
zu héren ist, gibt es 3 Methoden, um das Modul
zurilickzusetzen: « Mit der Kopplungstaste im Modul:
Halten Sie die Kopplungstaste am Modul 8 Sekunden lang
gedriickt, bis Sie den Piepton kontinuierlich héren.

+ Fir Reset-Schalter (als Reset-Schalter in APP
einstellen): Driicken Sie die Schaltertaste 10 Mal, um den
Piepton kontinuierlich zu héren. « Fiir Wipplichtschalter
(als Wippschalter in APP einstellen): Driicken Sie die
Schaltertaste 10 Mal (EIN/AUS-Zyklus 5 Mal), um den
Piepton kontinuierlich zu horen. 8. Hinweis: Dieses WiFi-
Schaltermodul passt fiir Wippenlicht

Schalter und Reset-Schalter in der Zwischenzeit. Bitte
zahlen Sie Achten Sie auf die verschiedenen Pairing-Modi.
Bestatigen Sie das Wi-Fi-Netzwerk und das Passwort.
Hinweis: Nur 2,4-GHz-WLAN wird unterstitzt.

9. Die App sucht nun nach dem Geré&t und registriert es in
Ihrem Konto. 10. Geben Sie den Gerdtenamen ein.
Hinweis: Der Gerdtename wird auch von Amazon Alexa
und Google Home verwendet.
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Espanol

Instalacién

Paso 1:

+ Apague el disyuntor y use el probador eléctrico para
probar la energia.

+ Asegurese de que el disyuntor esté apagado antes de

realizar el cableado.
5 E £
o A o

A Atencion: desconecte la fuente de alimentacion antes
instalar o quitar el dispositivo para evitar dafios
irreversibles en el dispositivo debido a la corriente eléctrica
o algunos problemas impredecibles, como el parpadeo de

la ldmpara. Verifique el diagrama de cableado en las
paginas 8 y 9 antes de la instalacién.

Paso 2:
« Retire el viejo interruptor




Paso 3: Espanol
1. Retire el interruptor y sdquelo de la pared. Identifique el
cable vivo.

Verifique que la energia esté apagada:
2. Le recomendamos que retire la placa frontal del
interruptor anterior y use un probador eléctrico para probar
todos los cables conectados al interruptor para asegurarse
de que no haya voltaje en el circuito. Es posible que deba
apagar mas de un disyuntor.

Advertencias:
- La instalacién debe ser realizada por un electricista
calificado de acuerdo con las regulaciones locales.
3. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.
4. Mantenga el dispositivo alejado del agua, ambientes
humedos o calientes.
5. Instale el dispositivo lejos de fuentes de sefial potentes,
como hornos de microondas, que pueden causar una
interrupcion de la sefial y un funcionamiento anormal del
dispositivo.
6. La obstruccién por paredes de concreto o materiales
metélicos reduce el rango de operacion electiva del
dispositivo y debe evitarse.
7. NO intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo.

Requisito de uso

-Aplicacion de inicio WOOX

-Enrutador habilitado para WLAN: 2,4 GHz (banda
separada)
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Configure el Médulo de interruptor inteligente para la

aplicacion WOOX Home
1. Descargue e instale la aplicacién "WOOX Home" de
Apple App Store o Google Play Store en su teléfono
inteligente. 2. Abra bluetooth en el teléfono inteligente.
3. Habilite el bluetooth y el permiso de ubicacién para la
aplicacién WOOX Home, de modo que la aplicacién pueda
encontrar el Médulo de interruptor inteligente a través de
bluetooth. 4. Inicie la aplicacién "WOOX Home".
5. Cree una nueva cuenta o inicie sesién en su cuenta
existente. 6. Toque "+" para agregar el dispositivo.
7. Aseglrese de que el médulo de interruptor inteligente
esté en modo de emparejamiento: puede escuchar pitidos
continuamente. Si no hay sonido, hay 3 métodos para
restablecer el modulo:
* Usando el botén de emparejamiento en el médulo:
mantenga presionado el botén de emparejamiento en el
mddulo durante 8 segundos hasta que escuche un pitido
continuo. * Para el interruptor de reinicio (Establecer
como interruptor de reinicio en la aplicacién): presione el
botén del interruptor 10 veces para escuchar el pitido
continuamente. « Para el interruptor de luz basculante
(configurado como interruptor basculante en la
aplicacion): presione el boton del interruptor 10 veces
(ciclo de ENCENDIDO/APAGADO 5 veces) para escuchar el
pitido continuamente. 8. Nota: este mdédulo de interruptor
WiFi se adapta a la luz basculante cambie y reinicie el
interruptor mientras tanto. Por favor pague atencién a los
diferentes modos de emparejamiento. Confirme la red Wi-
Fiy la contrasefia. Nota: solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
9. La aplicacién ahora buscara el dispositivo y lo
registrara en su cuenta. 10. Introduzca el nombre del
dispositivo. Nota: Amazon Alexa y Google Home también
utilizaran el nombre del dispositivo.
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Francais

Installation

Etape 1:

+ Eteignez le disjoncteur et utilisez le testeur électrique
pour tester la puissance.

+ Assurez-vous que le disjoncteur est éteint avant le

cablage. T
z
sEHAL

A Attention : veuillez débrancher |'alimentation avant
installer ou retirer I'appareil pour éviter des dommages
irréversibles sur I'appareil dus au courant électrique ou a
certains problemes imprévisibles tels que le clignotement
de la lampe. Vérifiez le schéma de cablage aux pages 8 et
9 avant l'installation.

Etape 2:
- Retirer 'ancien interrupteur

22



Etape 3: Francais
1. Retirez l'interrupteur et éloignez-le du mur. Identifiez le fil
sous tension.

Vérifiez que I'alimentation est coupée :
2. Nous vous recommandons de retirer la fagade de I'ancien
interrupteur et d'utiliser un testeur électrique pour tester
tous les fils connectés & l'interrupteur afin de vous assurer
qu'il n'y a pas de tension dans le circuit. Vous devrez peut-
étre désactiver plus d'un disjoncteur.

Avertissements:
- L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié
conformément aux réglementations locales.
3. Gardez |'appareil hors de portée des enfants.
4. Gardez 'appareil a I'écart de I'eau, de I'humidité ou de la
chaleur.
5. Installez I'appareil a I'écart de sources de signal puissantes
telles qu'un four & micro-ondes pouvant provoquer une
interruption du signal entrainant un fonctionnement anormal
de l'appareil.
6. L'obstruction par un mur en béton ou des matériaux
métalliques réduit la plage de fonctionnement élective de
I'appareil et doit étre évitée.
7. N'essayez PAS de démonter, réparer ou modifier l'appareil.

Exigence d'utilisation

- Application WOOX Home

- Routeur compatible WLAN : 2,4 GHz (bande
séparée)
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Configurer le module Smart Switch sur I'application WOOX

1. Téléchargez et installez I'application "WOOX Home"
depuis Apple App Store ou Google Play Store sur votre
smartphone. 2. Ouvrez Bluetooth sur smartphone.

3. Activez le Bluetooth et l'autorisation de localisation
pour l'application WOOX Home, afin que I'application
puisse trouver le module Smart Switch via Bluetooth.

4. Lancez l'application "WOOX Home".

5. Créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre
compte existant. 6. Appuyez sur "+" pour ajouter
I'appareil. 7. Assurez-vous que le module de commutation
intelligent est en mode d'appairage : vous pouvez
entendre des bips sonores en continu. S'il n'y a pas de
son, il existe 3 méthodes pour réinitialiser le module :

« Utilisation du bouton d'appairage dans le module :
appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'appairage sur
le module pendant 8 secondes jusqu'a ce que vous
entendiez le bip sonore en continu.

» Pour l'interrupteur de réinitialisation (défini comme
interrupteur de réinitialisation dans I'APP) : appuyez 10
fois sur le bouton de I'interrupteur pour entendre le bip
sonore en continu. * Pour l'interrupteur a bascule (défini
comme interrupteur a bascule dans I'APP) : appuyez 10
fois sur le bouton de I'interrupteur (cycle marche/arrét 5
fois) pour entendre le bip sonore en continu.

8. Remarque : ce module de commutation WiFi convient
pour la lumiére a bascule. interrupteur et interrupteur de
réinitialisation en attendant. Payez s'il vous plait
attention aux différents modes d'appairage. Confirmez le
réseau Wi-Fi et le mot de passe. Remarque : seul le Wi-Fi
2,4 GHz est pris en charge. 9. L'application va maintenant
rechercher I'appareil et I'enregistrer sur votre compte.
10. Entrez le nom de I'appareil. Remarque : Le nom de
I'appareil sera également utilisé par Amazon Alexa et
Google Home. 24



Italiano

Installazione

Passo 1:

+ Spegnere l'interruttore automatico e utilizzare il tester
elettrico per testare |'alimentazione.

+ Assicurarsi che l'interruttore automatico sia disattivato

prima del cablaggio.
z
G

A Attenzione: scollegare prima l'alimentazione
installare o rimuovere il dispositivo per evitare danni
irreversibili al dispositivo dovuti alla corrente elettrica o ad
alcuni problemi imprevedibili come il lampeggio della
lampada. Controllare lo schema elettrico a pagina 8 e 9
prima dell'installazione.

Passo 2:
« Rimuovi il vecchio interruttore
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Passo 3: Italiano

1. Rimuovere l'interruttore e allontanarlo dalla parete.
Identificare Live Wire.

Verifica che I'alimentazione sia spenta:
2. Si consiglia di rimuovere il frontalino dal vecchio
interruttore e utilizzare un tester elettrico per testare tuttii
cavi collegati all'interruttore per assicurarsi che non vi sia
tensione nel circuito. Potrebbe essere necessario disattivare
pil di un interruttore automatico.

Avvertenze:
- L'installazione deve essere eseguita da un elettricista
qualificato in conformita con le normative locali.
3. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
4. Tenere il dispositivo lontano da acqua, ambienti umidi o
caldi.
5. Installare il dispositivo lontano da fonti di segnale forti
come forni a microonde che potrebbero causare
l'interruzione del segnale con conseguente funzionamento
anomalo del dispositivo.
6. L'ostruzione da parte di pareti in cemento o materiali
metallici riduce il raggio di funzionamento elettivo del
dispositivo e deve essere evitata.
7. NON tentare di smontare, riparare o modificare il
dispositivo.

Obbligo di utilizzo
- Applicazione WOOX Home
- Router abilitato per WLAN: 2,4 GHz (banda separata)

26



Configura il modulo Smart Switch sull'app WOOX Home

1. Scarica e installa I'app "WOOX Home" da Apple App
Store o Google Play Store sul tuo smartphone.

2. Apri il bluetooth sullo smartphone.

3. Abilita il Bluetooth e I'autorizzazione alla posizione per
I'app WOOX Home, in modo che I'app possa trovare il
modulo Smart Switch tramite Bluetooth.

4. Avvia l'app "WOOX Home". 5. Crea un nuovo account o
accedi al tuo account esistente. 6. Toccare "+" per
aggiungere il dispositivo. 7. Assicurarsi che il modulo
smart switch sia in modalita di accoppiamento: & possibile
ascoltare segnali acustici continui. Se non viene emesso
alcun suono, esistono 3 metodi per ripristinare il modulo:
« Utilizzando il pulsante di associazione nel modulo:
premere e tenere premuto il pulsante di associazione sul
modulo per 8 secondi finché non si sente un segnale
acustico continuo. « Per l'interruttore di ripristino
(impostato come interruttore di ripristino nell'APP):
premere il pulsante dell'interruttore per 10 volte per
ascoltare il segnale acustico continuo.

« Per l'interruttore della luce a bilanciere (impostato
come interruttore a bilanciere nell'APP): premere il
pulsante dell'interruttore per 10 volte (ciclo ON/OFF per
5 volte) per ascoltare il segnale acustico continuo.

8. Nota: questo modulo interruttore WiFi & adatto per la
luce a bilanciere interruttore e reset interruttore nel
frattempo. Per favore paga attenzione alle diverse
modalita di associazione. Confermare la rete Wi-Fi e la
password. Nota: e supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

9. L'app ora cerchera il dispositivo e lo registrera sul tuo
account. 10. Immettere il nome del dispositivo. Nota: il
nome del dispositivo verra utilizzato anche da Amazon
Alexa e Google Home.
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Portugués

Instalagdo

Passo 1:

+ Desligue o disjuntor e use o testador elétrico para testar
a energia.

« Certifique-se de que o disjuntor esteja desligado antes

de fazer a fiagéo. T
z
sEHAL

A Atenc&o: Por favor, desconecte a fonte de alimentagéo
antes instalar ou remover o dispositivo para evitar danos
irreversiveis no dispositivo devido a corrente elétrica ou
alguns problemas imprevisiveis, como o piscar da lampada.
Verifique o diagrama de fiagao nas paginas 8 e 9 antes
da instalagéo.

Passo 2:

« Remova o interruptor antigo
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Passo 3: Portugués

1. Remova o interruptor e afaste-o da parede. Identifique o
fio energizado.

Verifique se a energia esta desligada:
2. Recomendamos que vocé remova o painel frontal do
switch antigo e use um testador elétrico para testar todos os
fios conectados ao switch para garantir que ndo haja tensao
no circuito. Pode ser necessério desligar mais de um
disjuntor.

Avisos:
- Alinstalacdo deve ser realizada por um eletricista
qualificado de acordo com os regulamentos locais.
3. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.
4. Mantenha o dispositivo longe de d4gua, ambiente Umido
ou quente.
5. Instale o dispositivo longe de fontes de sinal fortes, como
forno de micro-ondas, que podem causar interrupg¢éo do
sinal e resultar em operagdo anormal do dispositivo.
6. A obstrugéo por parede de concreto ou materiais
metdlicos reduz a faixa de operag&o eletiva do dispositivo e
deve ser evitada.
7. NAO tente desmontar, consertar ou modificar o
dispositivo.

Requisito para usar

- Aplicativo WOOX Home

- Roteador habilitado para WLAN: 2,4 GHz
(banda separada)
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Configure o Smart Switch Module para o aplicativo WOOX

1. Baixe e instale o aplicativo "WOOX Home" da Apple
App Store ou Google Play Store em seu smartphone.

2. Abra o bluetooth no smartphone.

3. Ative o bluetooth e a permissao de localizagdo para o
aplicativo WOOX Home, para que o aplicativo possa
encontrar o Smart Switch Module via bluetooth.

4. Inicie o aplicativo "WOOX Home".

5. Crie uma nova conta ou faga login em sua conta
existente. 6. Toque em “+” para adicionar o dispositivo.
7. Certifique-se de que o médulo de chave inteligente
esteja no modo de emparelhamento: vocé pode ouvir
bipes continuamente. Se ndo houver som, existem 3
métodos para redefinir o médulo: + Usando o botdo de
emparelhamento no médulo: pressione e segure o botéo
de emparelhamento no médulo por 8 segundos até ouvir o
bipe soar continuamente. < Para o interruptor de
reinicializagao (Definir como interruptor de reinicializagdo
no APP): pressione o botdo do interruptor 10 vezes para
ouvir o bipe soar continuamente. « Para interruptor de
luz basculante (definido como interruptor basculante no
APP): pressione o botdo interruptor por 10 vezes (ciclo
ON/OFF por 5 vezes) para ouvir os sons de bipe
continuamente. 8. Nota: Este médulo de comutagdo WiFi
serve para luz de balancim mude e reinicie o interruptor
enquanto isso. Por favor pague atencédo aos diferentes
modos de pareamento. Confirme a rede Wi-Fi e a senha.
Observagédo: apenas Wi-Fi de 2,4 GHz é compativel.

9. O aplicativo agora procurara o dispositivo e o
registrard em sua conta.

10. Digite o nome do dispositivo. Observagdo: o nome do
dispositivo também sera usado por Amazon Alexa e
Google Home.
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Dansk

Installation

Trin 1:

« Sluk for stremafbryderen, og brug den elektriske tester
til at teste strammen.

+ Serg for, at afbryderen er slukket, fgr ledningsfering.

A oBs: Afbryd venligst stremforsyningen for
installation eller fjernelse af enheden for at undga
irreversibel skade pa enheden fra den elektriske strem eller
nogle uforudsigelige problemer, sdsom lampen blinker. Tjek
ledningsdiagrammet pa side 8 & 9 for installation.

Trin 2:
« Fjern den gamle kontakt
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Trin 3: Dansk

1. Fjern kontakten og traek den vaek fra vaeggen. Identificer
Live Wire.

Bekraeft, at strammen er slukket:
2. Vi anbefaler, at du fjerner frontpladen fra den gamle
kontakt og bruger en elektrisk tester til at teste alle
ledninger forbundet til kontakten for at sikre, at der ikke er
spaending i kredslgbet. Du skal muligvis slukke for mere end
én afbryder.

Advarsler:
- Installationen skal udfgres af en kvalificeret elektriker i
overensstemmelse med lokale regler.
3. Opbevar enheden utilgaengeligt for barn.
4. Hold enheden vaek fra vand, fugtige eller varme
omgivelser.
5. Installer enheden vaek fra steerke signalkilder som f.eks.
mikrobglgeovne, der kan forarsage signalafbrydelse, hvilket
resulterer i unormal drift af enheden.
6. Forhindring af betonvaeg eller metalliske materialer
reducerer enhedens valgfrie funktionsomrade og bar
undgas.
7. Forsgg IKKE at adskille, reparere eller modificere enheden.

Krav til brug
-WOOX Home app
-WLAN-aktiveret router: 2,4GHz (separat band)
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Dansk
Konfigurer Smart Switch-modul til WOOX Home-appen

1. Download og installer appen "WOOX Home" fra Apple
App Store eller Google Play Store pa din smartphone.

2. Abn bluetooth pa smartphone.

3. Aktiver bluetooth og lokationstilladelse for WOOX
Home app, sa appen kan finde Smart Switch Module via
bluetooth.

4. Start appen "WOOX Home".

5. Opret en ny konto eller log ind p& din eksisterende
konto.

6. Tryk pa "+" for at tilfgje enheden.

7. Sorg for, at smart switch-modulet er i parringstilstand:
du kan hgre biplyde konstant. Hvis der ikke er nogen lyd,
er der 3 metoder til at nulstille modulet:

« Brug af parringsknappen i modulet: Tryk og hold
parringsknappen pa modulet nede i 8 sekunder, indtil du
horer biplyden konstant.

+ For nulstillingsknap (Seet som nulstillingsknap i APP):
tryk pa kontaktknappen i 10 gange for at hgre biplydene
konstant. + For vippelyskontakt (Indstil som
vippekontakt i APP): tryk pa kontaktknappen i 10 gange
(ON/OFF-cyklus i 5 gange) for at hgre biplydene konstant.
8. Bemaerk: Dette WiFi switch-modul passer til vippelys
skifte og nulstille kontakten imens. Betal venligst
opmarksom pa de forskellige parringstilstande. Bekraeft
Wi-Fi-netveaerket og adgangskoden. Bemaerk: kun 2,4 GHz
Wi-Fi understottes.

9. Appen vil nu sgge efter enheden og registrere den pa
din konto.

10. Indtast enhedsnavnet. Bemaerk: Enhedens navn vil
ogsa blive brugt af Amazon Alexa og Google Home.
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Svenska

Installation

Steg 1:

+ Sténg av strémbrytaren och anvéand den elektriska
testaren for att testa strommen.

+ Setill att strémbrytaren &r avstéangd innan kablarna dras.

z w
sEHAL
A oBs: Koppla bort strémférsorjningen innan

installera eller ta bort enheten for att undvika oaterkalleliga
skador pa enheten fran den elektriska strommen eller nagra

of6rutsagbara problem som att lampan blinkar. Kontrollera
kopplingsschemat pa sidan 8 & 9 fére installation.

Steg 2:
« Tabort den gamla strémbrytaren.
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Steg 3: Svenska

1. Ta bort strémbrytaren och dra bort den fran vaggen.
Identifiera Live Wire.

Kontrollera att strémmen ar avstangd:
2. Virekommenderar att du tar bort frontplattan fran den
gamla strémbrytaren och anvander en elektrisk testare for
att testa alla kablar som &r anslutna till strombrytaren for att
sakerstélla att det inte finns nagon spanning i kretsen. Du
kan behova stanga av mer &n en strombrytare.

Varningar:
- Installationen maste utfoéras av en behérig elektriker i
enlighet med lokala féreskrifter.
3. Férvara enheten utom réackhall for barn.
4. Hall enheten borta fran vatten, fuktig eller het miljo.
5. Installera enheten borta fran starka signalkallor sasom
mikrovagsugn som kan orsaka signalavbrott som resulterar i
onormal drift av enheten.
6. Blockering av betongvéggar eller metalliska material
minskar enhetens valfria funktionsomrade och bor undvikas.
7. Forsok INTE att ta isér, reparera eller modifiera enheten.

Krav att anvanda

-WOOX Home-appen
-WLAN-aktiverad router: 2,4 GHz (separat band)
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Konfigurera Smart Switch Module till WOOX Home-appen

1. Ladda ner och installera appen "WOOX Home" fran
Apple App Store eller Google Play Store pa din
smartphone.

2. Oppna bluetooth pa smartphone.

3. Aktivera bluetooth och platsbehérighet for WOOX
Home-appen, sa att appen kan hitta Smart Switch Module
via bluetooth.

4. Starta appen "WOOX Home".

5. Skapa ett nytt konto eller logga in p& ditt befintliga
konto.

6. Tryck pa "+" fér att lagga till enheten.

7. Se till att smart switch-modulen &r i ihopparningsléage:
du kan héra pipljud kontinuerligt. Om det inte finns ndgot
ljud finns det tre satt att aterstalla modulen:

« Anvidnda parningsknappen i modulen: tryck och hall
ned parningsknappen pa modulen i 8 sekunder tills du hor
ett pipljud kontinuerligt.

+ For aterstéallningsomkopplare (Stéll in som
4terstéllningsknapp i APP): tryck pad omkopplarknappen i
10 génger for att héra pipljudet kontinuerligt.

+ Foér vippljusomkopplare (stélls in som vippstrémbrytare
i APP): tryck p& omkopplarknappen i 10 ganger (PA/AV-
cykel i 5 ganger) fér att héra pipljudet kontinuerligt.

8. Obs: Denna WiFi-omkopplarmodul passar fér vippljus
véxla och aterstélla strémbrytaren under tiden. Var snall
och betala uppmérksamma de olika parningslagena.
Bekrafta Wi-Fi-natverket och I6senordet. Obs: endast 2,4
GHz Wi-Fi stods.

9. Appen kommer nu att séka efter enheten och registrera
den pa ditt konto.

10. Ange enhetens namn. Obs: Enhetsnamnet kommer
ocksa att anvandas av Amazon Alexa och Google Home.
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Suomi

Asennus

Vaihe 1:

-Irrota sulake tai kytke sulake pois p&altd ja varmista
Jannitteettdmyys mittaamalla.

-Tarkista kytkentdkaavio sivuilta 8 ja 9 ennen asennusta.

z w
B=rC

HUOM! Tamin tuotteen saa asentaa vain rekisterdidy
sahkéalan ammattilainen.

Vaihe 2:

+ Irrota vanha kytkin ja varmista jannitteettomyys.

A
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Vaihe 3: Suomi
-Asenna Woox kytkin sivun 8 ja 9 kytkentakaavio mukaisesti
*Woox kytkimen rinnalla voidaan kéyttaa keinuvipu tai
painikekytkinta

Turvallisuusohjeita

1.Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

2Pid4 laite poissa vedesté ja kosteasta tai kuumasta
ympéristosta.

3.Asenna laite kauas voimakkaista signaalinldhteista, kuten
mikroaaltouunista, jotka voivat aiheuttaa hairi6ita
signaalille ja johtaa laitteen epdnormaaliin toimintaan.
4.Betoni- ja metallirakenteista johtuvat esteet pienentavat
toiminta-aluetta.

5.ALA yrita purkaa, korjata tai muuttaa laitetta.

Kayttd4 varten tarvitaan: I

1. WOOX Home- sovellus
2. WLAN-yhteensopiva reititin: 2.4 GHz
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Lisda kytkin WOOX Home- sovellukseen:

1. Lataa ja asenna WOOX Home- sovellus dlypuhelimeesi
Apple App Storesta tai Google Play Kaupasta.

2. Kytke bluetooth dlypuhelimessasi paalle.

3. Ota bluetooth- ja sijaintilupa kédytt6on WOOX Home -
sovelluksessa, jotta sovellus |6yt&a yhteyden kytkimeen
bluetoothin kautta.

4. Kéynnistd WOOX Home- sovellus.

5. Luo uusi tili tai kirjaudu sisdén nykyiselle tilillesi.

6. Lis&a laite napauttamalla ”+".

7. Varmista, etta kytkin on yhdistettévissa eli siitd kuuluu
piippausaania jatkuvasti. Jos danta ei kuulu, kytkimen
nollaukseen on 3 tapaa:

* Paina Woox-kytkimen On/Off&Pairing painiketta 8
sekunnin ajan, kunnes piippaus alkaa kuulua.

* Painikekytkin ja paina painiketta 10 kertaa, kunnes
piippaus alkaa kuulua.

* Keinuvipukytkimells. Kayta kytkintd 10 kertaa (5 kertaa
On ja OFF), kunnes kuulet piippaus&énet.
8. Vahvista WiFi-verkko ja salasana. Huom, tama laite
tukee ainoastaan 2.4 GHz:n WiFi-verkkoa.
9. Sovellus etsii nyt laitetta ja rekisterdi sen tilillesi.

10. Anna laitteelle nimi. Huomaa: Laitenime& kaytetd&n myos
Amazon Alexa ja Google Home sovelluksissa.
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Polski

Instalacja
Krok 1:

« Wylgcz wytacznik automatyczny i uzyj testera
elektrycznego, aby sprawdzi¢ zasilanie.

« Przed wykonaniem okablowania upewnij sig, ze wytgcznik

automatyczny jest wytaczony.
SERA
o o

AUwaga: nalezy wczesniej odigczy¢ zasilanie instalowanie
lub  zdejmowanie urzadzenia w celu unikniecia
nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia przez prad
elektryczny lub niektorych nieprzewidzianych problemodw,
takich jak miganie lampy. Przed instalacja sprawdz
schemat okablowania na stronach 8i 9.

Krok 2:
* Usun stary przetgcznik.

A
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Krok 3: Polski
1. Wyjmij przetacznik i odciggnij go od sciany. Zidentyfikuj
przewdd pod napieciem.
Sprawdyz, czy zasilanie jest wytgczone:
2. Zalecamy zdjecie ptyty czotowej ze starego przetgcznika i
uzycie testera elektrycznego do przetestowania wszystkich
przewoddw podtgczonych do przetgcznika, aby upewnic sie,
ze w obwodzie nie ma napigcia. Moze by¢ konieczne
wytaczenie wiecej niz jednego wytgcznika automatycznego.
Ostrzezenia:
- Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z lokalnymi
przepisami.
3. Przechowuj urzgdzenie poza zasiggiem dzieci.
4. Trzymaj urzgdzenie z dala od wody, wilgotnego lub
goracego otoczenia.
5. Zainstaluj urzadzenie z dala od zrédet silnego sygnatu,
takich jak kuchenka mikrofalowa, ktére mogg powodowac
przerwy w sygnale i nieprawidtowe dziatanie urzgdzenia.
6. Przeszkody w postaci $cian betonowych lub materiatéw
metalowych zmniejszajg planowy zakres dziatania
urzgdzenia i nalezy ich unikac.
7. NIE prébuj demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac
urzadzenia.

Wymég uzycia

- Aplikacja domowa WOOX

- Router obstugujacy sie¢ WLAN: 2,4 GHz
(oddzielne pasmo)
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Skonfiguruj modut Smart Switch do aplikacji WOOX Home

1. Pobierz i zainstaluj aplikacje ,WOOX Home” ze sklepu
Apple App Store lub Google Play Store na swoim
smartfonie. 2. Otwoérz Bluetooth na smartfonie.

3. Wiacz Bluetooth i pozwolenie na lokalizacje dla
aplikacji WOOX Home, aby aplikacja mogta znalez¢ modut
Smart Switch Module przez Bluetooth.

4. Uruchom aplikacje ,WOOX Home”.

5. Utwérz nowe konto lub zaloguj sig do istniejacego
konta. 6. Dotknij ,+”, aby doda¢ urzadzenie.

7. Upewnij sig, ze modut inteligentnego przetgcznika jest
w trybie parowania: stychac¢ ciggty sygnat dzwiekowy.
Jesli nie ma dzwieku, istnieja 3 metody resetowania
modutu: + Za pomocg przycisku parowania w module:
nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania na module przez
8 sekund, az ustyszysz ciaggty sygnat dzwiekowy.

+ W przypadku przetgcznika resetowania (ustaw jako
przetacznik resetowania w aplikacji): naci$nij przycisk
przetgcznika 10 razy, aby ustysze¢ ciggty sygnat
dzwiekowy. * W przypadku przetacznika kotyskowego
(ustaw jako przetacznik kotyskowy w aplikacji): naci$nij
przycisk przetacznika 10 razy (cykl WE./WYL. 5 razy), aby
ustyszec¢ ciggty sygnat dzwiekowy.

8. Uwaga: ten modut przetgcznika WiFi pasuje do $wiatta
kotyskowego w miedzyczasie przetacz i zresetuj
przetacznik. Prosze zaptaci¢ zwré¢ uwage na rézne tryby
parowania. Potwierdz sie¢ Wi-Fi i hasto. Uwaga:
obstugiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz.

9. Aplikacja wyszuka teraz urzadzenie i zarejestruje je na
Twoim koncie.

10. Wprowadz nazwe urzadzenia. Uwaga: nazwa
urzadzenia bedzie réwniez uzywana przez Amazon Alexa i
Google Home.
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Cesky

Instalace

Krok 1:

+ Vypnéte jisti¢ a pouzijte elektricky tester k otestovani
napajeni.

+ Pred zapojenim se ujistéte, Ze je jisti¢ vypnuty.

OFF

A pozor: Predtim odpojte napajeni

instalaci nebo odstranéni zafizeni, abyste se vyhnuli
nevratnému poskozeni zafizeni elektrickym proudem nebo
nékterym nepredvidatelnym problémim, jako je blikani
kontrolky. Pfed instalaci zkontrolujte schéma zapojeni na
strané 8a 9.

Krok 2:
« Odstraiite stary spina¢
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Krok 3: cesky
1. Vyjméte vypinac a vytdhnéte jej ze zdi. Identifikujte Live
Wire.

Ovérte, Ze je napdjeni vypnuto:
2. Doporucujeme sejmout Celni desku ze starého spinace a
pomoci elektrického testeru otestovat vdechny vodice
pfipojené ke spinaci, abyste se ujistili, Ze v obvodu neni
74dné napéti. Mozna budete muset vypnout vice nez jeden
jistic.

Upozornéni:

- Instalaci musi provést kvalifikovany elektrikar v souladu s
mistnimi predpisy.

3. Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

4. Udrzujte zafizeni mimo dosah vody, vlhkého nebo horkého
prostredi.

5. Nainstalujte zafizeni mimo zdroje silného signalu, jako je
mikrovinna trouba, které mohou zpUsobit preruseni signélu a
zpUsobit abnormalni provoz zafizeni.

6. Prekazka betonovou sténou nebo kovovymi materialy
snizuji volitelny provozni rozsah zafizeni a je tfeba se jim
vyhnout. B

7. NEPOKOUSEJTE se zafizeni rozebirat, opravovat nebo
upravovat.

Pozadavek na pouziti
- Aplikace WOOX Home
- Router s podporou WLAN: 2,4 GHz (oddélené pasmo)
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Nastavte Smart Switch Module na aplikaci WOOX Home

1. Stdhnéte si a nainstalujte si do smartphonu aplikaci
,WOOX Home*“ z Apple App Store nebo Google Play Store.
2. Otevrete bluetooth na smartphonu.

3. Povolte bluetooth a opravnéni k umisténi pro aplikaci
WOOX Home, aby aplikace mohla najit Smart Switch
Module pies bluetooth.

4. Spustte aplikaci "WOOX Home".

5. Vytvofte si novy ucet nebo se pfihlaste ke svému
stavajicimu Gctu.

6. Klepnutim na ,+“ pfidejte zafizeni.

7. Ujistéte se, Ze je modul chytrého prepinace v rezimu
parovani: uslysite nepfetrzité pipani. Pokud neni slySet
zadny zvuk, existuji 3 zplUsoby resetovani modulu:

« Pomoci tladitka parovani na modulu: stisknéte a
podrite tlacitko parovani na modulu po dobu 8 sekund,
dokud neuslysite nepfetrzité pipani.

» Pro resetovaci spina¢ (Nastavit jako resetovaci spina¢
v APP): 10krat stisknéte tladitko spinace, abyste slyseli
nepfetrzité pipani.

» Pro kolébkovy spinaé svétel (Nastaveno jako kolébkovy
spina¢ v APP): stisknéte tladitko spinage 10krat (cyklus
ON/OFF 5krat), abyste sly3eli nepfetrzité pipani.

8. Poznamka: Tento modul spinace WiFi je vhodny pro
kolébkové svétlo

spina& a mezitim resetujte spina&. Prosim zaplat

vénujte pozornost rdznym rezimdm parovani. Potvrdte sit
Wi-Fi a heslo. Poznamka: Podporovana je pouze 2,4 GHz
Wi-Fi.

9. Aplikace nyni vyhleda zafizeni a zaregistruje jej do
vaseho uctu.

10. Zadejte nazev zafizeni. Pozndmka: Néazev zafizeni
bude také pouzivat Amazon Alexa a Google Home.
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slovensky

InStalacia

Krok 1:

+ Vypnite isti¢ a pomocou elektrického testera otestujte
napajanie.

+ Pred zapojenim skontrolujte, ¢i je isti¢ vypnuty.

A Upozornenie: Predtym prosim odpojte napajanie
inStalacia alebo odstranenie zariadenia, aby sa predisio
nezvratnému poskodeniu zariadenia elektrickym pradom
alebo niektorym nepredvidatelnym problémom, ako je
blikanie kontrolky. Pred instalaciou skontrolujte schému
zapojenia na strane 8 a 9.

Krok 2:
« Odstrante stary spinac.
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Krok 3: slovensky

1. Odstrante vypinac a vytiahnite ho zo steny. Identifikujte
Live Wire.

Skontrolujte, ¢i je napajanie vypnuté:
2. Odportic¢ame vam odstranit prednu dosku zo starého
spinaca a pomocou elektrického testera otestovat vietky
vodice pripojené k spinacu, aby ste sa uistili, Ze v obvode nie
Jje ziadne napétie. Mozno budete musiet vypnuit viac ako
Jjeden isti¢.

varovania:
- Indtalaciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar v sulade s
miestnymi predpismi.
3. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.
4. Udrzujte zariadenie mimo vody, vihkého alebo horticeho
prostredia.
5. Indtalujte zariadenie mimo zdrojov silného signalu, ako je
mikrovinna rura, ktord méze sposobit prerusenie signalu s
nasledkom abnormalnej prevadzky zariadenia.
6. Prekazka beténovou stenou alebo kovovymi materidlmi
znizuje volitelny prevadzkovy rozsah zariadenia a je
potrebné sa im vyhnut.
7. NEPOKUSAJTE sa zariadenie rozoberat, opravovat alebo
upravovat.

Poziadavka na poutzitie

-Aplikdcia WOOX Home

-Smerova¢ s podporou WLAN: 2,4 GHz (samostatné
pasmo)
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Nastavte modul Smart Switch Module na aplikaciu WOOX

1. Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu ,WOOX Home* z
Apple App Store alebo Google Play Store do svojho
smartfénu.

2. Otvorte bluetooth na smartfone.

3. Povolte bluetooth a povolenie na umiestnenie pre
aplikdciu WOOX Home, aby aplikdcia mohla najst Smart
Switch Module cez bluetooth.

4. Spustite aplikaciu ,WOOX Home*.

5. Vytvorte si novy ucet alebo sa prihlaste do svojho
existujuceho uctu.

6. Klepnutim na ,+“ pridate zariadenie.

7. Uistite sa, ze modul inteligentného spinaca je v rezime
parovania: budete polut nepretrzité pipanie. Ak nie je
poéut Ziadny zvuk, existuju 3 spésoby resetovania
modulu: + Pomocou tlacidla parovania na module: stlacte
a podrzte tla¢idlo parovania na module na 8 sekund, kym
nebudete pocut nepretrzité pipanie.

« Pre resetovaci spina¢ (nastaveny ako resetovaci spina¢
v APP): 10-krat stladte prepinag, aby ste poéuli
nepretrzité pipanie. * Pre koliskovy spina¢ svetiel
(nastaveny ako koliskovy spinaé v APP): stlacte tlacidlo
spinada 10-krat (cyklus ZAP/VYP 5-krat), aby ste poculi
nepretrzité pipanie.

8. Poznamka: Tento modul prepina¢a WiFi je vhodny pre
koliskové svetlo medzitym prepnite a resetujte spinac.
Prosim zaplatte venujte pozornost réznym rezimom
parovania. Potvrdte siet Wi-Fi a heslo. Poznamka:
Podporuje sa iba 2,4 GHz Wi-Fi.

9. Aplikacia teraz vyhlad4 zariadenie a zaregistruje ho do
vasho Gctu.

10. Zadajte nazov zariadenia. Poznamka: Nazov zariadenia
bude pouzivat aj Amazon Alexa a Google Home.
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magyar

Telepités
1. lépés:
+ Kapcsolja ki a megszakitot, és az elektromos teszterrel
ellendrizze a tapfesziiltséget.
+ A vezetékezés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a

megszakito ki van kapcsolva.
z i
(¢} A o

A Figyelem: Kérjik, el6tte hiizza ki a tapfesziltséget

a készlilék beszerelése vagy eltavolitasa, hogy elkeriilje az
elektromos aram 4&ltal okozott visszafordithatatlan
karosodast a késziilékben, vagy bizonyos elére nem lathaté
problémakat, példaul a lampa villogasat. Telepités el6tt
ellenérizze a kapcsolasi rajzot a 8. és 9. oldalon.

2. lépés:
+ Tévolitsa el a régi
kapcsolot
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3. 1épés: magyar
1. Tavolitsa el a kapcsoldt, és hizza le a falrél. Azonositsa a
Live Wire-t.
Ellenérizze, hogy ki van-e kapcsolva:
2. Javasoljuk, hogy tévolitsa el az elélapot a régi kapcsolérol,
és egy elektromos teszterrel ellendrizze a kapcsoldhoz
csatlakoztatott 6sszes vezetéket, hogy megbizonyosodjon
arrdl, hogy nincs feszliltség az dramkorben. Eléfordulhat,
hogy egynél tébb megszakitot kell kikapcsolnia.
Figyelmeztetések:
- A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie a
helyi el8irdsoknak megfeleléen.
3. Tartsa a késziiléket gyermekektdl| tavol.
4. Tartsa tavol a késziiléket viztél, nedves vagy forré
kérnyezettdl.
5. Er6s jelforrasoktdl, példaul mikrohulldmu sttétél tavol
helyezze el a késziiléket, amely a jel megszakadasat és a
készlilék rendellenes miikédését okozhatja.
6. A betonfal vagy fémes anyagok altali akadalyozas
csokkenti a készlilék valaszthatd miikodési tartomanyat,
ezért kerllni kell.
7. NE kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy moédositani a
késziiléket.

Hasznalati kovetelmény
-WOOX Home alkalmazas
-WLAN-kompatibilis router: 2,4 GHz (kiilén sav)
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Allitsa be a Smart Switch modult a WOOX alkalmazashoz

1. Téltse le és telepitse okostelefonjara a ,WOOX Home”
alkalmazast az Apple App Store vagy a Google Play Store
aruhazbol. 2. Nyissa meg a Bluetooth-ot az okostelefonon.
3. Engedélyezze a Bluetooth és a helymeghatarozasi
engedélyt a WOOX Home alkalmazas szamara, hogy az
alkalmazas megtalalja a Smart Switch modult Bluetoothon
keresztiil. 4. Inditsa el a ,WOOX Home” alkalmazéast.

5. Hozzon létre egy uj fiokot, vagy jelentkezzen be
meglévd fidkjaba. 6. Erintse meg a ,+” gombot az eszkdz
hozzdadasahoz. 7. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
intelligens kapcsolé modul parositasi médban van:
folyamatosan sipolé hangokat hallhat. Ha nincs hang, 3
modszer all rendelkezésre a modul visszaallitasara:

* A pérositds gomb hasznalata a modulban: nyomja meg
és tartsa lenyomva a parositdas gombot a modulon 8
maésodpercig, amig folyamatosan sipolé hangot nem hall.
+ A visszaallité kapcsoléhoz (beallitas visszaallito
kapcsoléként az APP-ban): nyomja meg a kapcsolé
gombot 10-szer, hogy folyamatosan hallja a hangjelzést.
+ Billenéfény-kapcsolo (beallitas billenékapcsoldként az
APP-ban): nyomja meg a kapcsolégombot 10-szer (BE/KI
ciklus 5-sz6r), hogy folyamatosan hallja a sipolé
hangokat. 8. Megjegyzés: Ez a WiFi kapcsolémodul illik a
billenélampahoz kapcsolé és reset kapcsolé kézben.
Kérlek fizess figyelni a kiilonb6z6 parositasi
moddokra.Erésitse meg a Wi-Fi halézatot és a jelszot.
Megjegyzés: csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi tamogatott.

9. Az alkalmazas most megkeresi az eszkozt, és
regisztralja a fidkjaban.

10. irja be az eszkdz nevét. Megjegyzés: Az eszkdznevet
az Amazon Alexa és a Google Home is hasznalni fogja.
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Roména

Instalare

Pasul 1:

+ Opriti intrerupatorul si utilizati testerul electric pentru a
testa puterea.

+ Asigurati-va c& intrerupatorul de circuit este oprit inainte

de cablare. T
z
A=

AAtent,ie: Va rugdm sa deconectati sursa de alimentare
fnainte instalarea sau demontarea dispozitivului pentru a
evita deteriorarea ireversibilad a dispozitivului din cauza
curentului electric sau a unor probleme imprevizibile
precum clipirea lampii. Verificati schema electrica de la
pagina 8 si 9 inainte de instalare.

Pasul 2:
+ Scoateti intrerupatorul
vechi. [
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Pasul 3: Roména

1. Scoateti intrerupatorul si trageti-l departe de perete.
Identificati cablul sub tensiune.

Verificati c& alimentarea este oprita:
2. Va recomandam s& indepértati placa frontala de pe
vechiul comutator si sa utilizati un tester electric pentru a
testa toate firele conectate la comutator pentru a v& asigura
cd nu exista tensiune in circuit. Poate fi necesar sa opriti mai
mult de un intrerupator.

Avertizari:
- Instalarea trebuie efectuatd de un electrician calificat in
conformitate cu reglementérile locale.
3. Nu lasati dispozitivul la indeméana copiilor.
4. Tineti dispozitivul departe de apd, mediu umed sau
fierbinte.
5. Instalati dispozitivul departe de surse de semnal puternice,
cum ar fi cuptorul cu microunde, care pot cauza intreruperi
ale semnalului, care au dus la functionarea anormala a
dispozitivului.
6. Obstructionarea peretelui de beton sau a materialelor
metalice reduc intervalul de functionare electiv al
dispozitivului si trebuie evitata.
7. NU incercati sa dezasamblati, sa reparati sau s& modificati
dispozitivul.

Cerinta de utilizare
- Aplicatia WOOX Home
- Router compatibil WLAN: 2,4 GHz (band& separatd)
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Configurati modulul Smart Switch in aplicatia WOOX Home

1. Descarcati si instalati aplicatia ,WOOX Home” din
Apple App Store sau Google Play Store pe smartphone-ul
dvs. 2. Deschide bluetooth pe smartphone.

3. Activati bluetooth si permisiunea de locatie pentru
aplicatia WOOX Home, astfel incat aplicatia sa poata gasi
Smart Switch Module prin bluetooth.

4. Lansati aplicatia ,WOOX Home”.

5. Creati un cont nou sau conectati-va la contul dvs.
existent. 6. Atingeti ,+” pentru a adduga dispozitivul.

7. Asigurati-va cd modulul de comutare inteligentd este in
modul de asociere: puteti auzi sunete bip in mod
continuu. Dacd nu exist3 sunet, existd 3 metode de a
reseta modulul: « Utilizarea butonului de imperechere in
modul: apasati si mentineti apadsat butonul de
imperechere de pe modul timp de 8 secunde pana cand
auziti sunetul continuu. *+ Pentru comutatorul de resetare
(Setat ca comutator de resetare in APP): apé&sati butonul
comutator de 10 ori pentru a auzi semnalul sonor
continuu. + Pentru comutatorul basculant (setat ca
comutator basculant in APP): ap&sati butonul comutator
de 10 ori (ciclu ON/OFF de 5 ori) pentru a auzi semnalul
sonor continuu. 8. Nota: Acest modul de comutator WiFi
se potriveste pentru lumina basculant

intrerupédtor si intrerupator resetati intre timp. Te rog
plateste atentie la diferitele moduri de
asociere.Confirmati reteaua Wi-Fi si parola. Nota: este
acceptat numai Wi-Fi de 2,4 GHz.

9. Aplicatia va cduta acum dispozitivul si il va inregistra
in contul dvs. 10. Introduceti numele dispozitivului. Nota:
Numele dispozitivului va fi folosit si de Amazon Alexa si
Google Home.
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Cpricku

WHcTanayuja

Kopak 1:

+ UckmbyuuTe npeknaay u KOpUCTUTE eNEKTPUYHMN TecTep
[la TecTUpaTe Hanajakse.

+ YBepuTe ce Aa je Npeknay UCKIbYYeH Nnpe oxuyderba.

s

A Maxrba: [pe  Tora  UCK/byuMTe  Hanajarbe
WHCTanvpare Unu yknarbare ypehaja pagu usberasarba
HernoBpaTHUX owTeherba ypehaja ycnen enekTpuyHe crpyje
WM HeKUX HerpeaBuauBux npobnemMa Kao wWTo je
TpenTare namne. [poBepuTe pAujarpaM oXkuuera Ha
cTpaHu 8 u 9 npe uHcTanauuje.

Kopak 2:
* YKnoHwuTe cTapu
npekunna4v
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Kopak 3: Cprickn
1. YknoHuTe npekngay v noByLmMTe ra farbe of 3nja.
M peHTU UKYjTE XMBY XULLY.

MpoBepuTe aa nu je Hanajake UCKIbyYeHO:
2. MpenopyuyjeMo fa yknoHUTe Npefky Nnoyy ca ctapor
npekuaada v KOpUCTUTE eNIeKTPUYHN TecTep Aa TecTuparte
CBe XuLe NoBe3aHe ca Npeknaayem kako bucre 6unm
CUrypHU la HeMa HaroHa y Kosy. Moxpaa hete Mopatu fa
MCK/byumnTe BULLE Of jeIHOT NpeKnaava.

Ynosopetba:
- MiHcTanaumjy Mopa U3BpLIMTY KBaNMUKOBAHM enekTpuyap
Y CKnafly ca lokasiHMM nponucumMa.
3. pxuTe ypehaj BaH gomaluaja feLle.
4. [pxwTe ypehaj parve of Boge, Bnare unu spyher
OKpYXekba.
5. MHcTanupajte ypehaj fame o[, n3Bopa jakor curHana kao
WTO je MMKkpoTanacHa nehHuua Koja Moxe fa fosefe [0
rnpekuaa curHana Wro f4oBOAM [0 HEHOPMaSIHOr paja
ypehaja.
6. MNpenpeke 6€TOHCKMM 310M UNK METaNHUM
MaTepujannMa cMakbyjy enekTUBHM pafHu oncer ypehaja u
Tpeba vx nsberasatu.
7. HE nokywaBajTe fa pacTaBuTe, NonpasuTte Unm
MoandukyjeTe ypehaj.

3axTes 3a Kopuwhetbe
- Annvkauuja BOOKC Xome
- Pytep ca BITAH-oM: 2,4 X3 (ofBojeHu oncer)
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Mopecute CmapT CBuTUX Mopyne Ha BOOKC annukauujy

1. MpeysMuTe u uHcTanupajte annukauujy ,BOOKC Xome*
n3 Annne Ann Ctope-a unu lNoorne Mnaun Ctope-a Ha cBOM
namMetHoM TenedoHy. 2. OTBopuTe 6NyeTOOTX Ha
nametHoM Tene¢poHy. 3. OMoryhute 6nyetooTx u gossony
3a nokauujy 3a annukaumnjy BOOKC Xome, Tako aa
annukaumnja Mmoxe ga npoHafe Cmapt Ceutux Moayne
npeko 6nyetootx-a. 4. MokpeHuTe annukauujy ,BOOKC
Xome“. 5. KpeupajTe HOBM Hanor unm ce npujaBute Ha CBOj
noctojehu Hanor. 6. fogupHute ,+“ na gonate ypehaj.

7. YBepuTe ce fa je MOAYN NaMeTHOr MpeKugada y pexumy
ynapuBara: MOXeTe fla UyjeTe 3ByYHe cUrHane
HenpeknaHo. AKO HeMa 3ByKa, nocToje 3 HauuHa 3a
peceToBare Mogyna: *+ Kopuwhewe gyrmera 3a
ynapuBate y MOAYNy: NPUTUCHUTE U LPXUTE AyrMme 3a
ynapuBare Ha Moayny 8 ceKyHAM AOK He uyjeTe
KOHTUHYMPaHU 3BYUYHU cUTHanN. * 3a npekupau 3a
pecetoBatbe (MogecnTe Kao Npekngay 3a pecetToBare y
AMM): nputucHuTe gyrme npekngava 10 nyta ga 6ucre
UYynu HeNnpeKkUAHO 3ByYHM curHan. * 3a npekupauy sa
HaBuraumjy (Nnogecute Kkao npekngay 3a HaBurauujy y
AMM): nputucHuTe gyrme npekmpava 10 nyta (yuknyc
YKJ/b./UCKJbYUYUBAHA 5 nyTa) ga 6ucte uynu
HenpeKknAHO 3BYyYHU curHan. 8. Hanomena: OBaj Mmoayn
Bn®u npeknpayva oaroeapa 3a knaykanuuy

npekupay u pecet npekupay y meflyspemeny. Monumo
nnaTtute obpaTUTe Naxky Ha PasnnMunUTe pexume
ynapusama. Motepante Bu-®u Mpexy u nosnHky.
HanomeHa: noapxaH je camo Bu-®u opn 2,4 'Xs.

9. Annukauuja he capga TpaxuTtn ypefjaj u pernctposatu
ra Ha Baw Hanor. 10. YHecuTe Ha3ue ypehaja. HanomeHa:
Hasue ypefaja he Takofje kopuctutn AMasoH Aneka n
Foorne Xowme.
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Slovenscina

Namestitev

Korak 1:

« Izklopite odklopnik in uporabite elektri¢ni tester, da
preizkusite napajanje.

+ Pred oZienjem se prepricajte, da je odklopnik izklopljen.

OFF

A pozor: Pred tem odklopite napajanje
namestitev ali odstranitev naprave, da se izognete
nepopravljivim poskodbam naprave zaradi elektricnega
toka ali nekaterim nepredvidljivim tezavam, kot je utripanje
lu¢i. Pred namestitvijo preverite shemo oZic¢enja na strani
8in9.

2. korak:

+ Odstranite staro
stikalo.
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3. korak: Slovens¢ina

1. Odstranite stikalo in ga potegnite stran od stene.
Prepoznajte Zico pod napetostjo.
Preverite, ali je napajanje izklopljeno:
2. Priporo¢amo, da s starega stikala odstranite sprednjo
plosco in z elektri¢nim testerjem preizkusite vse Zice,
povezane s stikalom, da zagotovite, da v tokokrogu ni
napetosti. Morda boste morali izklopiti ve¢ kot en odklopnik.
Opozorila:
- Namestitev mora opraviti usposobljen elektricar v skladu z
lokalnimi predpisi.
3. Napravo hranite izven dosega otrok.
4. Napravo hranite stran od vode, vlaznega ali vrocega
okolja.
5. Napravo namestite pro¢ od virov mo¢nega signala, kot je
mikrovalovna pecica, ki lahko povzrodi prekinitev signala in
povzroci nenormalno delovanje naprave.
6. Ovire zaradi betonske stene ali kovinskih materialov
zmanjsujejo elektivni obseg delovanja naprave in se jim je
treba izogibati.
7. Naprave NE poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

Zahteva za uporabo
- Aplikacija WOOX Home
- Usmerjevalnik, ki podpira WLAN: 2,4 GHz (logen pas)
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Nastavite modul Smart Switch v aplikacijo WOOX Home

1. Prenesite in namestite aplikacijo "WOOX Home" iz
Apple App Store ali Google Play Store na vas pametni
telefon.

2. Odprite bluetooth na pametnem telefonu.

3. Omogocite dovoljenje za bluetooth in lokacijo za
aplikacijo WOOX Home, da lahko aplikacija najde modul
Smart Switch prek povezave bluetooth.

4. Zazenite aplikacijo "WOOX Home".

5. Ustvarite nov racun ali se prijavite v obstojeci rac¢un.
6. Tapnite »+«, da dodate napravo.

7. Prepricajte se, da je modul pametnega stikala v nacinu
zdruzevanja: neprekinjeno slisite pisk. Ce ni zvoka,
obstajajo 3 metode za ponastavitev modula:

* Uporaba gumba za seznanjanje v modulu: pritisnite in
drzite gumb za seznanjanje na modulu 8 sekund, dokler
ne zasliSite neprekinjenega piska.

+ Za stikalo za ponastavitev (nastavi kot stikalo za
ponastavitev v APP): 10-krat pritisnite gumb za preklop,
da slisite neprekinjen pisk.

« Za preklopno stikalo za lugi (nastavite kot preklopno
stikalo v APP): 10-krat pritisnite preklopni gumb (5-krat
vklopite/izklopite), da slisite neprekinjen pisk.

8. Opomba: Ta stikalni modul WiFi je primeren za zibalno
lu¢

preklopite in medtem ponastavite stikalo. Prosim placaj
bodite pozorni na razli¢ne nacine zdruzevanja. Potrdite
omrezje Wi-Fi in geslo. Opomba: podprt je samo 2,4 GHz
Wi-Fi.

9. Aplikacija bo zdaj poiskala napravo in jo registrirala v
vas$ racun.

10. Vnesite ime naprave. Opomba: Ime naprave bosta
uporabljala tudi Amazon Alexa in Google Home.
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latviski Uzstadisana

1. darbiba:

« Izslédziet stravas slédzi un izmantojiet elektrisko testeri,
lai parbauditu stravas padevi.

+ Pirms vadu pievieno$anas parliecinieties, vai kédes
partraucgjs ir izslégts.

z w
=
A Uzmanibu: Ladzu, pirms tam atvienojiet stravas padevi
uzstadot vai demontéjot ierici, lai izvairitos no
neatgriezeniskiem ierices bojajumiem elektriskas stravas dél
vai neparedzamam problémam, pieméram, lampinu
mirgosanas. Pirms uzstadiSanas parbaudiet
elektroinstalacijas shému 8. un 9. lappuse.

2. darbiba:
- Nonemiet veco slédzi.
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3. darbiba: latviski
1. Nonemiet slédzi un velciet to prom no sienas. Identificéjiet
Live Wire.

Parbaudiet, vai barosana ir izslégta:
2. Més iesakam nonemt veca slédza priek$é&jo plaksni un
izmantot elektrisko testeri, lai parbauditu visus slédzim
pievienotos vadus, lai parliecinatos, ka kédé nav sprieguma.
Jums var bit nepiecieSams izslégt vairak neka vienu kédes
partraucéju.

Bridinajumi:
- Uzstadidana javeic kvalificétam elektrikim saskana ar
vietéjiem noteikumiem.
3. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
4. Glabajiet ierici prom no Gdens, mitras vai karstas vides.
5. Uzstadiet ierici talak no spéciga signala avotiem,
pieméram, mikrovilnu krasns, kas var izraisit signala
partrauksanu, ka rezultata ierice var darboties neparasti.
6. Betona sienu vai metala materialu $kérs|i samazina ierices
darbibas diapazonu, un no tiem ir jaizvairas.
7. NEméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

Prasiba lietosanai
- WOOX méjas lietotne
- Ar WLAN iespé&jots marsrutétajs: 2,4 GHz (atseviska josla)
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latviski
lestatiet vieda sledza moduli lietotnei WOOX Home

1. Lejupieladéjiet un sava viedtalrunt instal&jiet lietotni
"WOOX Home" no Apple App Store vai Google Play Store.
2. Viedtalrunt atveriet Bluetooth.

3. lespéjojiet Bluetooth un atrasanas vietas atlauju
lietotnei WOOX Home, lai lietotne varétu atrast vieda
slédza moduli, izmantojot Bluetooth.

4. Palaidiet lietotni "WOOX Home".

5. Izveidojiet jaunu kontu vai piesakieties eso$aja konta.
6. Pieskarieties “+”, lai pievienotu ierici.

7. Parliecinieties, vai vieda slédza modulis ir savieno$anas
pari rezima: jus varat nepartraukti dzirdét pikstienus. Ja
nav skanas, modula atiestatiSanai ir 3 metodes:

* Modula savieno$anas pogas izmanto$ana: nospiediet
un turiet modula savieno$anas pogu 8 sekundes, lidz
dzirdat nepartrauktu pikstienu.

+ AtiestatiSanas slédzim (iestatit ka atiestatiSanas slédzi
lietotné APP): nospiediet slédza pogu 10 reizes, lai
nepartraukti dzirdétu pikstienu.

+ Sviru gaismas slédzim (iestatit ka svirslédzi lietotne
APP): nospiediet slédza pogu 10 reizes (IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS cikls 5 reizes), lai nepartraukti dzirdétu
pikstienu.

8. Piezime. Sis WiFi slédza modulis ir piemé&rots sviru
apgaismojumam

slédzi un atiestatiSanas slédzi tikmér. Lidzu, samaksajiet
pievérsiet uzmanibu dazadiem savieno$anas pari
rezimiem. Apstipriniet Wi-Fi tiklu un paroli. Piezime: tiek
atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

9. Tagad lietotne meklés ierici un registrés to jisu konta.
10. levadiet ierices nosaukumu. Piezime. lerices
nosaukumu izmantos arT Am(a)§on Alexa un Google Home.



lietuviy

Montavimas

1 Zingsnis:

+ Ijunkite grandinés pertraukiklj ir naudokite elektrinj
testerj, kad patikrintuméte maitinima.

+ Prie$ prijungdami laidus, jsitikinkite, kad grandinés

pertraukiklis isjungtas.
5 E g
o p A o

A Démesio: Prie$ tai atjunkite maitinimaprietaiso
montavimas arba i§émimas, kad iSvengtuméte negrjztamo
jrenginio sugadinimo dél elektros srovés arba kai kuriy
nenuspéjamy problemy, tokiy kaip lemputés mirkséjimas.
Prie§ montuodami patikrinkite laidy schemg 8 ir 9
puslapiuose.

2 Zingsnis:
+ Nuimkite seng jungiklj.
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3 veiksmas: lietuviy
1. Nuimkite jungiklj ir atitraukite jj nuo sienos. Nustatykite
,Live Wire®.
Patikrinkite, ar maitinimas ijungtas:
2. Rekomenduojame nuimti senojo jungiklio prieking plokste
ir naudoti elektrinj testerj, kad patikrintuméte visus prie
jungiklio prijungtus laidus, kad jsitikintuméte, jog grandinéje
néra jtampos. Gali tekti iSjungti daugiau nei vieng grandinés
pertraukiklj.
Ispéjimai:
- Montavima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis
vietiniy taisykliy.
3. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4. Saugokite jrenginj nuo vandens, drégnos ar karstos
aplinkos.
5. Jrenginj jrenkite toliau nuo stipraus signalo $altiniy, pvz.,
mikrobangy krosnelés, dél kuriy gali nutrikti signalas ir dél
to prietaisas gali veikti nenormaliai.
6. Betoniniy sieny arba metaliniy medziagy kliudymas
sumazina prietaiso veikimo diapazong, todél to reikéty
vengti.
7. NEbandykite ardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

Reikalavimas naudoti
-WOOX Home“ programa
-WLAN margrutizatorius: 2,4 GHz (atskira juosta)
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Nustatykite ,,Smart Switch“ modulj ,WOOX Home“
programoje

1. Atsisiyskite ir j savo iSmanuyjj telefong jdiekite
programéle ,WOOX Home*“ i§ Apple App Store arba
Google Play Store.

2. 13maniajame telefone atidarykite ,Bluetooth®.

3. Jgalinkite ,Bluetooth® ir vietos leidima ,WOOX Home*
programai, kad programa galéty rasti ,Smart Switch
Module® per ,Bluetooth®. 4. Paleiskite programéle ,WOOX
Home*“. 5. Sukurkite nauja paskyra arba prisijunkite prie
esamos paskyros. 6. Norédami pridéti jrenginj,
bakstelékite ,+“. 7. |sitikinkite, kad i§maniojo jungiklio
modulis yra susiejimo reZimu: galite nuolat girdeéti
pypteléjimus. Jei néra garso, yra 3 budai, kaip i$ naujo
nustatyti modulj: + Suporavimo mygtuko naudojimas
modulyje: paspauskite ir palaikykite modulio poravimo
mygtuka 8 sekundes, kol i$girsite nuolatinj pypteléjima.
+ Atstatymo jungikliui (nustatyti kaip atstatymo jungiklj
programoje APP): paspauskite perjungimo mygtuka 10
karty, kad nuolat girdétuméte pypteléjima.

+ Jei naudojate svirties 3viesos jungiklj (nustatyti kaip
svirties jungiklj programoje APP): paspauskite jungiklio
mygtuka 10 karty (jjungimo/idjungimo ciklas 5 kartus),
kad nuolat girdétuméte pypteléjima.

8. Pastaba: Sis WiFi jungiklio modulis tinka svirties
lemputei jungiklj ir i$ naujo nustatykite jungiklj. PraSome
sumokeéti atkreipkite démesj j skirtingus poravimo
rezimus.Patvirtinkite ,Wi-Fi“ tinkla ir slaptazodj. Pastaba:
palaikomas tik 2,4 GHz Wi-Fi.

9. Dabar programa ieskos jrenginio ir uzregistruos jj jlsy
paskyroje. 10. |veskite jrenginio pavadinima. Pastaba:
jrenginio pavadinima taip pat naudos ,Amazon Alexa“ ir
,Google Home*“. 6



eesti keel

Paigaldamine

Samm 1:

+ Lulitage kaitseltiliti vélja ja kasutage voolu testimiseks
elektrilist testerit.

+ Enne juhtmestiku Ghendamist veenduge, et kaitsellliti on
vélja lulitatud.

A Téhelepanu: Enne seda lhendage toide lahti seadme
paigaldamine voi eemaldamine, et véltida elektrivoolu
poordumatuid kahjustusi seadmele véi ettearvamatuid
probleeme, nagu lambi vilkumine. Enne paigaldamist
kontrollige {ihendusskeemi |k 8 ja 9.

2. samm:

+ Eemaldage vana liliti.
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3. samm: eesti keel

1. Eemaldage liliti ja tdmmake see seinast eemale.
Tuvastage Live Wire.

Veenduge, et toide on vilja lilitatud:
2. Soovitame teil eemaldada vana liliti esipaneeli ja kasutada
elektrilist testrit, et testida kdiki lulitiga Ghendatud juhtmeid,
et veenduda, et vooluringis pole pinget. Véimalik, et peate
vélja lllitama rohkem kui the kaitselliliti.

Hoiatused:
- Paigaldamise peab |&bi viima kvalifitseeritud elektrik
vastavalt kohalikele eeskirjadele.
3. Hoidke seadet lastele kéttesaamatus kohas.
4. Hoidke seadet eemal veest, niiskest vi kuumast
keskkonnast.
5. Paigaldage seade eemale tugevatest signaaliallikatest,
nagu mikrolaineahi, mis véivad p&hjustada signaali katkemist
ja seadme ebanormaalset t66d.
6. Betoonseina voi metallmaterjalide poolt tekitatud
takistused vahendavad seadme todulatust ja neid tuleks
viltida.
7. ARGE proovige seadet lahti vdtta, parandada ega muuta.

N&ue kasutada
- WOOX Home rakendus
- WLAN-i toega ruuter: 2,4 GHz (eraldi sagedusala)
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Seadistage rakenduses WOOX Home Smart Switchi moodul

1. Laadige alla ja installige oma nutitelefoni Apple App
Store'ist véi Google Play Store'ist rakendus "WOOX
Home".

2. Avage nutitelefonis Bluetooth.

3. Lubage rakenduse WOOX Home jaoks bluetooth ja
asukoha luba, et rakendus leiaks Bluetoothi kaudu Smart
Switchi mooduli.

4. Kaivitage rakendus "WOOX Home".

5. Looge uus konto vdi logige sisse oma olemasolevale
kontole.

6. Seadme lisamiseks puudutage "+".

7. Veenduge, et nutika liliti moodul oleks sidumisreziimis:
kuulete pidevalt piiksu. Kui heli pole, on mooduli
ladhtestamiseks kolm véimalust:

« Paarimisnupu kasutamine moodulis: vajutage ja hoidke
mooduli sidumisnuppu 8 sekundit all, kuni kuulete
pidevalt piiksu.

« Lahtestamisliliti jaoks (Maarake lahtestamislilitiks
rakenduses APP): vajutage lilitusnuppu 10 korda, et
pidevalt piiksu kuulda.

» Klahvvalgustuse liiliti jaoks (mé&arata klahvlilitiks
rakenduses APP): vajutage lilitusnuppu 10 korda (SISSE/
VALJA tsiikkel 5 korda), et pidevalt piiksu kuulda.

8. Markus. See WiFi liliti moodul sobib klahvtule jaoks
vahepeal liliti ja lahtesta lGliti. Palun maksa

tahelepanu erinevatele sidumisreziimidele.Kinnitage Wi-
Fi-vérk ja parool. Mérkus. Toetatud on ainult 2,4 GHz Wi-
Fi.

9. Rakendus otsib niilid seadet ja registreerib selle teie
kontole.

10. Sisestage seadme nimi. Markus. Seadme nime
kasutavad ka Amazon Alexa ja Google Home.
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Hrvatski

Montaza

Korak 1:

« Iskljucite prekidac strujnog kruga i upotrijebite elektri¢ni
ispitivac za ispitivanje napajanja.

+ Provjerite je li osigura¢ isklju¢en prije oZicenja.

A Paznja: prije iskljucite napajanje

instaliranje ili uklanjanje uredaja kako bi se izbjegla
nepopravljiva Steta na uredaju od elektri¢ne struje ili neki
nepredvidivi problemi kao $to je bljeskanje lampe. Prije
instalacije provjerite dijagram ozi¢enja na stranici 8 i 9.

Korak 2:
+ Uklonite stari prekidac¢
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Korak 3: Hrvatski

1. Skinite prekidac i povucite ga dalje od zida. Prepoznajte
Zicu pod naponom.
Provjerite je li napajanje isklju¢eno:
2. Preporucujemo da skinete prednju plo¢u sa starog
prekidaca i elektri¢nim ispitivatem ispitate sve Zice spojene
na prekidac¢ kako biste bili sigurni da nema napona u krugu.
Mozda ¢ete morati iskljuciti viSe od jednog prekidaca.
Upozorenja:
- Instalaciju mora izvrsiti kvalificirani elektri¢ar u skladu s
lokalnim propisima.
3. Drzite uredaj izvan dohvata djece.
4. Drzite uredaj podalje od vode, vlaznog ili vruceg
okruzenja.
5. Instalirajte uredaj dalje od jakih izvora signala kao $to je
mikrovalna pecnica koji mogu uzrokovati prekid signala sto
moze rezultirati nenormalnim radom uredaja.
6. Prepreke betonskim zidom ili metalnim materijalima
smanjuju radni raspon uredaja i treba ih izbjegavati.
7. NEMOJTE pokusavati rastaviti, popraviti ili modificirati
uredaj.

Zahtjev za koristenje

- Aplikacija WOOX Home

- Usmjeriva¢ s omoguéenim WLAN-om: 2,4 GHz (odvojeni
pojas)
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Hrvatski
Postavite Smart Switch Module na aplikaciju WOOX Home

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju "WOOX Home" iz
Apple App Store ili Google Play Store na svoj pametni
telefon. 2. Otvorite bluetooth na pametnom telefonu.

3. Omogucdite bluetooth i dopustenje lokacije za WOOX
Home aplikaciju, tako da aplikacija moZe pronaci Smart
Switch Module putem bluetootha.

4. Pokrenite aplikaciju "WOOX Home".

5. Napravite novi rac¢un ili se prijavite na postojeci rac¢un.
6. Dodirnite “+” za dodavanje uredaja.

7. Osigurajte da je modul pametnog prekidaca u naéinu
rada za uparivanje: mozete kontinuirano ¢uti zvuéne
signale. Ako nema zvuka, postoje 3 metode za resetiranje
modula: ¢ KoriStenje gumba za uparivanje u modulu:
pritisnite i drzite gumb za uparivanje na modulu 8 sekundi
dok ne Cujete kontinuirani zvuéni signal.

+ Za prekida¢ za resetiranje (Postavite kao prekidac¢ za
resetiranje u APP-u): pritisnite gumb prekidaéa 10 puta
kako biste kontinuirano ¢uli zvuéni signal.

+ Za prekida¢ za svjetlo (postavite kao prekida¢ za
preklop u APP): pritisnite gumb prekidaéa 10 puta (ciklus
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 5 puta) da biste &uli
kontinuirani zvuéni signal.

8. Napomena: Ovaj modul WiFi prekida¢a odgovara svjetlu
za klackanje prekida¢ i reset prekida¢ u meduvremenu.
Molim platite obratite pozornost na razli¢ite nacine
uparivanja. Potvrdite Wi-Fi mrezu i lozinku. Napomena:
podrian je samo Wi-Fi od 2,4 GHz.

9. Aplikacija ¢e sada potraziti uredaj i registrirati ga na
va$ racun. 10. Unesite naziv uredaja. Napomena: naziv
uredaja takoder c¢e koristiti Amazon Alexa i Google Home.
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